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1. Мета вивчення навчальної дисципліни 

Мета навчальної дисципліни «Друга іноземна мова (за професійним 

спрямуванням) – іспанська» полягає у вдосконаленні навичок та вмінь усного та 

писемного мовлення в межах передбаченої програмою тематики на основі 

відібраного мовного матеріалу, формуванні загальних та професійно-орієнтованих 

комунікативних мовленнєвих компетенцій (лінгвістичної, соціолінгвістичної і 

прагматичної) для забезпеченні їхнього ефективного спілкування в академічному 

та професійному середовищі. 

 

2.Загальний обсяг (відповідно до робочого навчального плану) 5 кредитів ЄКТС; 

150 год., у тому числі: 

лекції – не передбачено 

семінарські заняття – не передбачено 

практичні заняття – 62 год./14 год 

консультації – не передбачено 

самостійна робота – 88 год./136 год. 

 

3. Передумови до вивчення або вибору навчальної дисципліни: 

3.1. Граматичні структури, що є необхідними для гнучкого вираження відповідних 

функцій та понять, а також для розуміння і продукування широкого кола текстів в 

академічній та професійній сферах; правила італійського синтаксису, щоб дати 

можливість розпізнавати і продукувати широке коло текстів в академічній та 

професійній сферах; мовні форми, властиві для офіційних та розмовних регістрів 

академічного і професійного мовлення; широкий діапазон словникового запасу (у 

тому числі термінології), що є необхідним в академічній та професійній сферах. 

3.2. Вміти розуміти мову викладача в безпосередньому звертанні, або в записі; у 

темпі, близькому до нормального, з відповідною вимовою й інтонацією відповідати 

на запитання (із вивченої теми) викладача і студентів; ставити питання і вести 

бесіду з вивченої теми, за малюнком чи фільмом, прочитаним чи прослуханим 

текстом; робити повідомлення з вивченої теми, переказувати прочитаний чи 

прослуханий текст, висловити своє враження про прочитане; читати про себе і 

розуміти без перекладу на українську мову незнайомий адаптований текст; вільно, 

правильно у звуковому й інтонаційному оформленні читати вголос підготовлений 

текст, а також новий текст, де всі граматичні структури і вся лексика засвоєні в 

усному мовленні; вміти передати зміст прочитаного; писати правильно графічно й 

орфографічно в межах активного лексичного мінімуму за І-ІV курси. 

3.3. Володіти мовленнєвими навичками і вміннями для забезпечення ефективного 

спілкування в академічному та професійному середовищі. 

4. Анотація навчальної дисципліни:  

Загальною метою навчальної дисципліни «Друга іноземна мова (за професійним 

спрямуванням – іспанська)» є формування у студентів професійних мовних 
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компетенцій, що сприятиме їхньому ефективному функціонуванню у культурному 

розмаїтті навчального та професійного середовищ.  

Завдання: Дисципліна має практичне спрямування, висуваючи пропозицію 

щодо набуття студентами професійної та функціональної комунікативної 

компетенції у користуванні іспанською мовою. Це здійснюється шляхом інтеграції 

мовленнєвих умінь та мовних знань в рамках тематичного і ситуативного контексту 

відповідно до академічної та професійної сфер студента. 

Предметом навчальної дисципліни є сучасна іспанська мова та її функціонування 

в академічному та професійному середовищі. Дисципліна «Друга іноземна мова 

(за професійним спрямуванням) – іспанська» розроблена з урахуванням 

формування практичних навичок вільного спілкування іспанською мовою, 

перекладу іспано-українських та українсько-іспанських професійних матеріалів. 

Зміст. Програма охоплює всі три аспекти вивчення іноземної мови: 

фонетичний, граматичний та лексичний, котрі відпрацьовуються в процесі роботи 

над кожним тематичним текстом, на кожному практичному занятті. Цей обсяг 

знань та вмінь включає в себе елементи діалогічного, монологічного та писемного 

мовлення. У кінці вивчення дисципліни студент повинен бути здатним ефективно 

спілкуватися іспанською мовою у професійному середовищі.  

 

5. Завдання (навчальні цілі): 

Завдання навчальної дисципліни Друга іноземна мова (за професійним 

спрямуванням – іспанська) тісно пов’язані з формуванням у студентів 2-го 

магістерського рівня таких загальних компетентностей: 

 

ЗК2. Здатність вести професійну діяльність у міжнародному та вітчизняному 

середовищі.  

ЗК3. Здатність спілкуватися іноземною мовою 

 

Також формування спеціальних (фахових) компетентностей: 

 

СК1. Здатність застосовувати у професійній діяльності категорійно-

термінологічний апарат, концепції, методи та інструментарій системи наук, що 

формують науковий базис туризму та рекреації 

 

6. Очікувані результати з навчання дисципліни: 
Результат навчання (1. знати; 2. уміти;  

3. комунікація; 4. автономність і 

відповідальність) 

Форми (та/або методи і 

технології навчання) 
Методи 

оцінювання та 

пороговий 

критерій 

оцінювання (за 

необхідності) 

 

Код 

 

Результат навчання 

1.1. Знати граматичні структури, що 

є необхідними для гнучкого 

Метод інтерактивного 

(комунікативного) 

Метод усного 

контролю 
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вираження відповідних функцій 

та понять, а також для розуміння 

і продукування широкого кола 

текстів в академічній та 

професійній сферах; 

навчання; метод 

проблемного навчання; 

пояснювально-

ілюстративний метод; 
метод моделювання; 

метод навчання у 

співпраці; лінгвістичні 
методи (структурно-

семантичний, лінгво-

культурологічний, 

стилістичний, 
перекладацький аналіз 

тексту); методи 

стимулювання і мотивації 
навчальної діяльності 

(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 
open space, проведення 

дискусій з обговоренням 

перекладів) 

(індивідуальне і 

групове опитування), 

залік; Метод 

письмового 
контролю (вправи, 

модульна контрольна 

робота) 

1.2. Знати правила синтаксису, щоб 

дати можливість розпізнавати і 

продукувати широке коло 

текстів в академічній та 

професійній сферах;  

Метод інтерактивного 
(комунікативного) 

навчання; метод 

проблемного навчання; 
пояснювально-

ілюстративний метод; 

метод моделювання; 

метод навчання у 
співпраці; лінгвістичні 

методи (структурно-

семантичний, лінгво-
культурологічний, 

стилістичний, 

перекладацький аналіз 

тексту); методи 
стимулювання і мотивації 

навчальної діяльності 

(мозковий штурм, кейс-
метод, вирішення проблем, 

open space, проведення 

дискусій з обговоренням 
перекладів) 

Метод усного 
контролю 

(індивідуальне і 

групове опитування), 
залік; Метод 

письмового 

контролю (вправи, 

модульна контрольна 
робота) 

1.3. Знати мовні форми, властиві 

для офіційних та розмовних 

регістрів академічного і 

професійного мовлення; 

Метод інтерактивного 

(комунікативного) 

навчання; метод 
проблемного навчання; 

пояснювально-

ілюстративний метод; 
метод моделювання; 

метод навчання у 

співпраці; лінгвістичні 

методи (структурно-
семантичний, лінгво-

культурологічний, 

стилістичний, 
перекладацький аналіз 

тексту); методи 

Метод усного 

контролю 

(індивідуальне і 
групове опитування), 

залік; Метод 

письмового 
контролю (вправи, 

модульна контрольна 

робота) 
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стимулювання і мотивації 

навчальної діяльності 

(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 
open space, проведення 

дискусій з обговоренням 

перекладів) 

1.4. Знати широкий діапазон 

словникового запасу (у тому 

числі термінології), що є 

необхідним в академічній та 

професійній сферах; 

Метод інтерактивного 

(комунікативного) 

навчання; метод 

проблемного навчання; 
пояснювально-

ілюстративний метод; 

метод моделювання; 
метод навчання у 

співпраці; лінгвістичні 

методи (структурно-

семантичний, лінгво-
культурологічний, 

стилістичний, 

перекладацький аналіз 
тексту); методи 

стимулювання і мотивації 

навчальної діяльності 
(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 

open space, проведення 

дискусій з обговоренням 
перекладів) 

Метод усного 

контролю 

(індивідуальне і 

групове опитування), 
залік; Метод 

письмового 

контролю (вправи, 
модульна контрольна 

робота) 

2.1. Вміти розуміти мову викладача 

в безпосередньому звертанні, 

або в записі; писати правильно 

графічно й орфографічно в 

межах активного лексичного 

мінімуму; 

Метод інтерактивного 

(комунікативного) 
навчання; метод 

проблемного навчання; 

пояснювально-

ілюстративний метод; 
метод моделювання; 

метод навчання у 

співпраці; лінгвістичні 
методи (структурно-

семантичний, лінгво-

культурологічний, 

стилістичний, 
перекладацький аналіз 

тексту); методи 

стимулювання і мотивації 
навчальної діяльності 

(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 
open space, проведення 

дискусій з обговоренням 

перекладів) 

Метод усного 

контролю 
(індивідуальне і 

групове опитування), 

залік; Метод 

письмового 
контролю (вправи, 

модульна контрольна 

робота) 

2.2. Вміти у темпі, близькому до 

нормального, з відповідною 

вимовою й інтонацією 

відповідати на запитання 

викладача і студентів; 

Метод інтерактивного 
(комунікативного) 

навчання; метод 

проблемного навчання; 
пояснювально-

ілюстративний метод; 

Метод усного 
контролю 

(індивідуальне і 

групове опитування), 
залік; Метод 

письмового 
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метод моделювання; 

метод навчання у 

співпраці; лінгвістичні 

методи (структурно-
семантичний, лінгво-

культурологічний, 

стилістичний, 
перекладацький аналіз 

тексту); методи 

стимулювання і мотивації 

навчальної діяльності 
(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 

open space, проведення 
дискусій з обговоренням 

перекладів) 

контролю (вправи, 

модульна контрольна 

робота) 

2.3. Вміти ставити питання і вести 

бесіду 

Метод інтерактивного 

(комунікативного) 
навчання; метод 

проблемного навчання; 

пояснювально-
ілюстративний метод; 

метод моделювання; 

метод навчання у 
співпраці; лінгвістичні 

методи (структурно-

семантичний, лінгво-

культурологічний, 
стилістичний, 

перекладацький аналіз 

тексту); методи 
стимулювання і мотивації 

навчальної діяльності 

(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 
open space, проведення 

дискусій з обговоренням 

перекладів) 

Метод усного 

контролю 
(індивідуальне і 

групове опитування), 

залік; Метод 
письмового 

контролю (вправи, 

модульна контрольна 
робота) 

2.4. Вміти робити повідомлення, 

перекази, висловити своє 

враження про прочитане 

Метод інтерактивного 

(комунікативного) 

навчання; метод 

проблемного навчання; 
пояснювально-

ілюстративний метод; 

метод моделювання; 
метод навчання у 

співпраці; лінгвістичні 

методи (структурно-
семантичний, лінгво-

культурологічний, 

стилістичний, 

перекладацький аналіз 
тексту); методи 

стимулювання і мотивації 

навчальної діяльності 
(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 

Метод усного 

контролю 

(індивідуальне і 

групове опитування), 
залік; Метод 

письмового 

контролю (вправи, 
модульна контрольна 

робота) 
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open space, проведення 

дискусій з обговоренням 

перекладів) 

3.1. Здатність спілкуватися 

українською та іспанською 

мовами як усно, так і письмово; 

Метод інтерактивного 
(комунікативного) 

навчання; метод 

проблемного навчання; 
пояснювально-

ілюстративний метод; 

метод моделювання; 

метод навчання у 
співпраці; лінгвістичні 

методи (структурно-

семантичний, лінгво-
культурологічний, 

стилістичний, 

перекладацький аналіз 

тексту); методи 
стимулювання і мотивації 

навчальної діяльності 

(мозковий штурм, кейс-
метод, вирішення проблем, 

open space, проведення 

дискусій з обговоренням 
перекладів) 

Метод усного 
контролю 

(індивідуальне і 

групове опитування), 
залік; Метод 

письмового 

контролю (вправи, 

модульна контрольна 
робота) 

3.2. Здатність орієнтуватися в 

інформаційному просторі, 

володіти й оперувати 

інформаційними та комуніка-

ційними технологіями відповід-

но до потреб перекладацької 

діяльності; 

Метод інтерактивного 

(комунікативного) 

навчання; метод 
проблемного навчання; 

пояснювально-

ілюстративний метод; 
метод моделювання; 

метод навчання у 

співпраці; лінгвістичні 

методи (структурно-
семантичний, лінгво-

культурологічний, 

стилістичний, 
перекладацький аналіз 

тексту); методи 

стимулювання і мотивації 

навчальної діяльності 
(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 

open space, проведення 
дискусій з обговоренням 

перекладів) 

Метод усного 

контролю 

(індивідуальне і 
групове опитування), 

залік; Метод 

письмового 
контролю (вправи, 

модульна контрольна 

робота) 

4.1. Здатність до застосування на 

практиці знань про 

соціокультурні особливості 

Іспанії, культурні цінності та 

морально-етичні норми 

українського та іспанського 

народів; 

Метод інтерактивного 

(комунікативного) 
навчання; метод 

проблемного навчання; 

пояснювально-
ілюстративний метод; 

метод моделювання; 

метод навчання у 
співпраці; лінгвістичні 

методи (структурно-

Метод усного 

контролю 
(індивідуальне і 

групове опитування), 

залік; Метод 
письмового 

контролю (вправи, 

модульна контрольна 
робота) 
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семантичний, лінгво-

культурологічний, 

стилістичний, 

перекладацький аналіз 
тексту); методи 

стимулювання і мотивації 

навчальної діяльності 
(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 

open space, проведення 

дискусій з обговоренням 
перекладів) 

4.2. Здатність володіти 

принципами, за якими 

висловлювання організо-

вуються, структуруються, 

використовуються для здійс-

нення комунікативних функцій. 

Метод інтерактивного 

(комунікативного) 
навчання; метод 

проблемного навчання; 

пояснювально-

ілюстративний метод; 
метод моделювання; 

метод навчання у 

співпраці; лінгвістичні 
методи (структурно-

семантичний, лінгво-

культурологічний, 
стилістичний, 

перекладацький аналіз 

тексту); методи 

стимулювання і мотивації 
навчальної діяльності 

(мозковий штурм, кейс-

метод, вирішення проблем, 
open space, проведення 

дискусій з обговоренням 

перекладів) 

Метод усного 

контролю 
(індивідуальне і 

групове опитування), 

залік; Метод 

письмового 
контролю (вправи, 

модульна контрольна 

робота) 

 

7. Співвідношення очікуваних результатів навчання з дисципліни із 

програмними результатами забезпечення  
Результати навчання з 

дисципліни (код) 

 

Програмні результати  

навчання (назва) 

1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 4.1 4.2 

РН 7. Організовувати співпрацю зі 

стейкголдерами, формувати 

механізми взаємодії суб’єктів 

туристичного ринку з урахуванням 

аспектів соціальної та етичної 

відповідальності. 

   +   + + + + + + 

РН 11. Вільно спілкуватися 

державною та іноземною мовами 

усно і письмово для обговорення 

професійних проблем, презентації 

+ + + + + + + + + + + + 
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результатів досліджень та проєктів у 

сфері туризму і рекреації. 

 

8. Система оцінювання результатів навчання студентів (критерії оцінювання 

результатів навчання та засоби діагностики навчальних досягнень студентів) 

 

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності з вивчення навчальної 

дисципліни Друга іноземна мова (за професійним спрямуванням – іспанська) 

здійснюється в 4-бальній системі («відмінно» («5»), «добре» («4»), «задовільно» 

(«3»), «незадовільно» («2»)).  

Рейтинг вираховується в рейтингових балах, а підсумкова оцінка з 

дисципліни виставляється за 4-бальною шкалою та за шкалою ЄКТС. 

Контроль результатів навчання студента з дисципліни Друга іноземна мова (за 

професійним спрямуванням – іспанська) здійснюється у формі поточного, 

рубіжного, підсумкового модульного та підсумкового семестрового контролю 

(іспиту). 

Поточний контроль успішності студентів здійснюється протягом семестру. 

Під час опанування навчальним матеріалом модуля кожної дисципліни оцінюється 

аудиторна та самостійна робота студента. Поточний контроль проводиться на 

кожному практичному занятті та за результатами виконання завдань самостійної 

роботи. Він передбачає оцінювання теоретичної підготовки здобувачів вищої 

освіти із зазначеної теми (у тому числі самостійно опрацьованого матеріалу) і 

набутих практичних навичок під час виконання завдань практичних робіт. Бали, 

отримані здобувачами вищої освіти за результатами контролю з дисципліни, 

викладач занотовує у «Журнал обліку роботи викладача» і оголошує на кожному 

практичному занятті. 

Рубіжний контроль успішності студентів здійснюється посередині 

навчального семестру у вигляді проміжної атестації здобувачів вищої освіти за 

результатами оцінювання аудиторної та самостійної роботи, а також з урахуванням 

відвідування лекційних та практичних занять. 

Підсумковий модульний контроль проводиться з метою визначення стану 

успішності здобувачів вищої освіти за період теоретичного навчання у межах 

годин, відведених на практичні заняття. 

Підсумковий семестровий контроль – це підсумкове оцінювання результатів 

навчання здобувача вищої освіти за семестр (сесію), що з дисципліни Друга 

іноземна мова (за професійним спрямуванням – іспанська) здійснюється у 

формі заліку 

 

8.1. форми та критерії оцінювання студентів:  
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- семестрове оцінювання навчальних досягнень студентів з дисципліни Друга 

іноземна мова (за професійним спрямуванням – іспанська) має таку 

структуру: 

 
№ 

з/п 

Види навчальної діяльності студента Максимальна кількість балів 

1. 

2. 

Аудиторна навчальна робота. 

Самостійна навчальна робота. 

25 

25 

 

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна та 

самостійна робота) здійснюється в 4-бальній шкалі – «відмінно» («5»), «добре» 

(«4»), «задовільно» («3»), «незадовільно» («2»). Невиконання завдань самостійної 

роботи, невідвідування практичних занять позначаються «0». 

Підсумковий модульний контроль проводиться у вигляді написання модульної 

контрольної роботи, що спрямоване на всебічну і комплексну перевірку обсягу, 

рівня та якості засвоєння знань, навичок та вмінь, визначених у програмі 

навчальної дисципліни «Друга іноземна мова – іспанська (за професійним 

спрямуванням)» для відповідного семестру. Модульна контрольна робота 

оцінюється в 4-бальній системі («відмінно» («5»), «добре» («4»), «задовільно» 

(«3»), «незадовільно» («2»)). Ці оцінки трансформуються в рейтинговий бал за 

МКР, який максимально може становити 50 балів. Неявка на МКР – 0 балів. 

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково-

екзаменаційної сесії викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну 

роботу студента як середнє арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи 

з округленням до десятої частки. Цю оцінку викладач трансформує в рейтинговий 

бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на 10. Наприклад, 

протягом семестру студент отримав за аудиторну та самостійну роботу такі оцінки: 

«5», «3», «5», «4», «5», «4». Середня арифметична оцінка становить 4,33, з 

округленням до десятої частки – 4,3. Отриману оцінку множимо на 10: 4,3х10=43. 

Це число є рейтинговим балом студента за роботу протягом семестру. 

Студенти мають відпрацювати всі пропущені аудиторні заняття. Таким чином, 

максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50. 

Семестровий рейтинговий бал є сумою рейтингового балу за роботу 

протягом семестру і рейтингового балу за МКР. 

 

- підсумкове оцінювання навчальних досягнень студентів з дисципліни 

Друга іноземна мова (за професійним спрямуванням – іспанська) 

здійснюється у формі заліку 

Відмітка про залік («зараховано», «не зараховано») та оцінка в шкалі ЄКТС 

виставляється на підставі семестрового рейтингового балу студента за дисципліну 

таким чином:  

90 – 100 балів А 

82 – 89 балів В 

74 – 81 бал С 
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64 – 73 бали D 

60 – 63 бали Е 

59 балів і нижче FX. 

Залік виставляється за результатами роботи студента впродовж усього семестру 

і не передбачає додаткових заходів оцінювання для успішних студентів. Таким 

чином студенти, які мають семестровий рейтинговий бал з дисципліни 60 і вище, 

отримують відмітку про залік «зараховано» і відповідну оцінку в шкалі ЄКТС без 

складання заліку. 

Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал з дисципліни 59 і нижче, 

складають залік і в разі успішного складання їм виставляється відмітка про залік 

«зараховано» в національній шкалі, а в шкалі ЄКТС – E та бал 60. Якщо студент 

під час заліку отримав відмітку про залік «не зараховано», то йому в залікову 

відомість виставляється відмітка про залік «не зараховано» в національній шкалі, 

оцінка FX – у шкалі ЄКТС та його семестровий рейтинговий бал за дисципліну. 

 

 

8.2 Організація оцінювання (обов’язково навести порядок організації 

передбачених робочою програмою навчальної дисципліни форм оцінювання із 

зазначенням орієнтовного графіка оцінювання): 

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна та 

самостійна робота) здійснюється у вигляді опитування в усній та письмовій формі. 

Однією з форм самостійної роботи є виконання індивідуальних завдань з перекладу 

текстів. 

Критерії оцінювання аудиторної навчальної роботи студента 

«Відмінно»: 

Зміст відповіді: демонстрація повного розуміння та чітке визначення 

лінгвістичних термінів, компетентне визначення теоретичних засад та різних 

підходів до мовних явищ; вміння пояснити смислові, структурні, загальні та 

відмінні особливості мовних одиниць усіх рівнів та навести доречні приклади. 

Форма відповіді: коректна лексико-граматична та інформаційна презентація 

тексту, вільне володіння лінгвістичною термінологією, зв’язність та логічне 

послідовне викладення матеріалу з дотриманням семантичних та формальних 

зв’язків між реченнями. 

Виконання практичного завдання: виконане студентом завдання відповідає 

вимогам комунікативно орієнтованого навчання і поетапного формування навичок 

та вмінь. 

«Добре»: 

Відповідь студента повна, зрозуміло викладена, однак містить неповну 

ілюстрацію понять, невдалі приклади, зайву інформацію. Допускається 3-4 

граматичних або лексичних помилки. 

Виконання практичного завдання: виконане студентом завдання відповідає 

вимогам комунікативно орієнтованого навчання і поетапного формування навичок 

та вмінь. 

«Задовільно»: 

Відповідь є правильною по суті, однак неповною (через відсутність пояснень, 
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прикладів). Допускається 6-8 мовних помилок. 

Виконання практичного завдання: виконане студентом завдання частково не 

відповідає вимогам комунікативно орієнтованого навчання і поетапного 

формування навичок та вмінь. 

«Незадовільно»: 

Відповідь студента не відображає суті питання, не містить основних термінів 

та їх визначень, не проілюстрована доречними прикладами, або витлумачена у 

спотвореній формі. У відповіді студента присутні більше ніж 9 мовних помилок. 

Виконання практичного завдання: виконане студентом завдання не відповідає 

вимогам комунікативно орієнтованого навчання і поетапного формування навичок 

та вмінь 

Викладач підраховує бали, отримані студентом, окремо за кожним критерієм 

оцінювання завдань аудиторної та самостійної роботи. Наприклад, за трьома 

критеріями оцінювання самостійної роботи студент отримав такі бали: 5,4,3. 

Середнє арифметичний бал за виконання самостійної роботи становить «4» ( ( 

5+4+3):3). 

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково-

екзаменаційної сесії викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну 

роботу студента як середнє арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи 

з округленням до десятої частки. Цю оцінку викладач трансформує в рейтинговий 

бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на 101. Таким чином, 

максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50.  

Наприкінці кожного семестру програмою передбачено написання модульної 

контрольної роботи що є складником семестрового рейтингу. Модульна 

контрольна робота є письмовою, складається із двох практичних завдань, кожне з 

яких оцінюється певною кількістю балів. Отримані за кожне завдання модульної 

роботи бали трансформуються в загальну оцінку за модульну контрольну роботу 

таблицею: 

Ці оцінки трансформуються в рейтинговий бал за МКР у такий спосіб: 

«відмінно» 50 балів 

«добре» 40 балів 

«задовільно» 30 балів 

«незадовільно» 20 балів 

неявка на МКР 0 балів 

 

Вимоги до заліку 

 
1 Наприклад, протягом семестру студент отримав за аудиторну та самостійну роботу такі оцінки: «5», «3», «5», «4», 

«5», «4». Середня арифметична оцінка становить 4,33, з округленням до десятої частки – 4,3. Отриману оцінку 

множимо на 10: 4,3х10=43. Це число є рейтинговим балом студента за роботу протягом семестру. 
 

90% і більше 63 - 70 балів 5 (відмінно) 

75% - 89% 53 - 62 балів 4 (добре) 

50% - 74% 35 - 52 балів 3 (задовільно) 

49% і менше 34 бали і менше 2 (незадовільно) 
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Форми контролю:  - переказ тексту; 

   - завдання з граматики; 

- монологічне висловлення за комунікативною ситуацією. 

І. Переказ тексту. 

«Відмінно» виставляється за: 

достовірну передачу змісту тексту під час переказу (17-15 розгорнутих 

речень) (90 -100%). Допускається не більше двох граматичних або лексичних 

помилок при фонетично правильному оформленні мовлення (не більше двох 

фонетичних помилок). Темп мовлення нормальний (135 – 160 сл./хв.). 

«Добре» виставляється за: 

повну передачу змісту тексту під час переказу (14-13 розгорнутих речень) 

(89-75%). Допускається не більше 4 мовних помилок (граматичних або лексичних) 

при фонетично правильному оформленні мовлення (не більше 3-х фонетичних 

помилок). Темп мовлення помірний (110 – 134 сл./хв.). 

«Задовільно» виставляється за: 

неповну передачу змісту тексту під час переказу (12-11 розгорнутих речень) 

(74-60%). Допускається не більше 6 лексичних або граматичних помилок та не 

більше 4 фонетичних помилок. Темп мовлення сповільнений (90 – 109 сл./хв.). 

«Незадовільно» виставляється за: 

неповну передачу змісту тексту під час переказу (менше 11 речень) (<60%). 

Відповідь студента містить велику кількість мовних помилок (більше 6 лексичних 

або граматичних помилок) при фонетично неправильному оформленні мовлення 

(більше 4 фонетичних помилок). Темп мовлення занадто повільний (89 і менше 

сл./хв.). 

 

Оцінк

а 

Рівень 

сформовано

сті вмінь та 

навичок 

Обсяг 

висловлен

ня 

Кількість помилок 

(лексичних/граматичн

их) 

Кількість 

помилок 

(фонетични

х) 

Темп 

мовлен

ня 

«5» 100%-90% 17-15 реч. <2 <2 135-160 

сл./хв.. 

«4» 89%-75% 14-13 реч. <4 <3 110-134 

сл./хв.. 

«3» 74%-60% 12-11 реч. <6 <4 90-109 

сл./хв.. 

«2» < 60% < 11 реч. >6 >4 <89 

сл./хв.. 

 

ІІ.Завдання з граматики. 

«Відмінно» виставляється за: 

Студент дає правильну та повну відповідь на запитання з граматики та 

фонетики. Допускається не більше двох граматичних або лексичних помилок при 

фонетично правильному оформленні мовлення (не більше двох фонетичних 

помилок). Темп мовлення нормальний (135 – 160 сл./хв.). 

«Добре» виставляється за: 
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Студент дає правильну, однак неповну відповідь на запитання з граматики та 

фонетики. Допускається не більше 4 мовних помилок (граматичних або лексичних) 

при фонетично правильному оформленні мовлення (не більше трьох фонетичних 

помилок). Темп мовлення помірний (110 – 134 сл./хв.). 

«Задовільно» виставляється за: 

Студент дає неповну відповідь на запитання з граматики та фонетики або 

неправильно відповідає/ не відповідає на одне із запитань (з граматики або 

фонетики), при цьому надаючи правильну та повну відповідь на інше запитання. 

Допускається не більше 6 лексичних або граматичних помилок та не більше 4 

фонетичних помилок. Темп мовлення сповільнений (90 – 109 сл./хв.). 

«Незадовільно» виставляється за: 

Студент дає неправильну відповідь/не відповідає на запитання з граматики та 

фонетики. Відповідь студента містить велику кількість мовних помилок (більше 6 

лексичних або граматичних помилок) при фонетично неправильному оформленні 

мовлення (більше 4 фонетичних помилок). Темп мовлення занадто повільний (89 і 

менше сл./хв.). 

Оцінка Рівень 

сформованості 

вмінь та 

навичок 

Кількість помилок 

(лексичних/граматичних) 

Кількість 

помилок 

(фонетичних) 

Темп 

мовлення 

«5» 100%-90% <2 <2 135-160 

сл./хв.. 

«4» 89%-75% <4 <3 110-134 

сл./хв.. 

«3» 74%-60% <6 <4 90-109 

сл./хв.. 

«2» < 60% >6 >4 <89 сл./хв.. 

ІІІ. Монологічне висловлення за комунікативною ситуацією. 

«Відмінно» виставляється за: 

мовлення студента, яке відповідає комунікативним вимогам ситуації 

спілкування; логічну побудову монологічного висловлення та розкриття теми; 

правильне вживання мовних засобів (лексичних, граматичних), якими студент 

оволодів протягом навчального семестру; фонетично правильно оформлене 

мовлення; дотримання відповідного темпу мовлення (135 – 160 сл./хв.); 

відповідність обсягу висловлювання вимогам програми (27-30 речень) (90-100%). 

Допускається не більше 2-х мовних помилок (граматичних або лексичних) та 

не більше двох фонетичних помилок. 

«Добре» виставляється за: 

мовлення студента, яке відповідає комунікативним вимогам ситуації 

спілкування; логічну побудову монологічного висловлення та розкриття теми; 

правильне вживання мовних засобів (лексичних, граматичних), якими студент 

оволодів протягом навчального семестру; фонетично правильно оформлене 

мовлення; помірний (середній) темп мовлення (110 – 134 сл./хв.); дещо менший 
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обсяг висловлювання (23-26 речень) (89-75%), ніж передбачено вимогами 

програми (27-30 речень). 

Допускається не більше 4-х мовних помилок (граматичних або лексичних) та 

не більше 3-х фонетичних помилок. 

«Задовільно» виставляється за: 

мовлення студента, яке відповідає комунікативним вимогам ситуації 

спілкування; логічну побудову монологічного висловлення та достатнє розкриття 

теми; правильне вживання мовних засобів, якими студент володів до вивчення 

курсу; невживання мовних засобів (лексичних, граматичних), якими студент 

оволодів/мав оволодіти протягом навчального семестру; повільний темп мовлення 

(90 – 109 сл./хв.); обсяг висловлювання 22-18 речень (74-60%).  

Допускається не більше 6-х мовних помилок (граматичних або лексичних) та 

не більше 4-х фонетичних помилок.  

«Незадовільно» виставляється за: 

мовлення студента, яке не повною мірою відповідає комунікативним 

вимогам ситуації спілкування; відсутність логічності в побудові монологічного 

висловлення; нерозкриття теми; обмеженість уживаності мовних засобів 

(лексичних, граматичних), якими студент мав оволодіти протягом навчального 

семестру; фонетично неправильно оформлене мовлення (більше 4 фонетичних 

помилок); занадто повільний темп мовлення (89 і менше сл./хв.); обсяг висловлення 

– менше 18 речень (<60%).  

Наявність більше 9 мовних помилок. 

Оцінк

а 

Рівень 

сформовано

сті вмінь та 

навичок 

Обсяг 

висловлен

ня 

Кількість помилок 

(лексичних/граматичн

их) 

Кількість 

помилок 

(фонетични

х) 

Темп 

мовлен

ня 

«5» 100%-90% 27-30 реч. <2 <2 135-160 

сл./хв.. 

«4» 89%-75% 23-26 реч. <4 <3 110-134 

сл./хв.. 

«3» 74%-60% 22-18 реч. <6 <4 90-109 

сл./хв.. 

«2» < 60% < 18 реч. >6 >4 <89 

сл./хв.. 

 

Виконання кожного завдання оцінюється окремо. Виставляється оцінка, яка 

дорівнює середньому арифметичному балу за всі три завдання, округленому до 

цілого числа. 

Оцінка «зараховано» виставляється за умови, якщо середній арифметичний 

бал за відповіді з трьох питань становить не менше трьох балів. 

Оцінка «не зараховано» виставляється за умови, якщо середній 

арифметичний бал за відповіді з трьох питань становить менше трьох балів. 
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8.3 Шкала відповідності оцінок 

 

         

 

         Зараховано 

 

 

 

      Не зараховано 

 

9. Програма навчальної дисципліни. Тематичний план занять. 

 
№ 

п/

п 

 

№ і назва теми 

(включно з 

темами, 

винесеними на 

самостійне 

опрацювання) 

Кількість годин 

Денна форма Заочна форма 

Разом у тому числі Разом у тому числі 

лекції семінарські / 

практичні 

заняття 

самостійна 

робота 

лекції семінарські 

/ практичні 

заняття 

самостійна 

робота 

Змістовий модуль 1.  

1. Тема1. 
Туристичний 

попит. 

Класифікація 
туристичних 

агенцій. 

30  10 20 28  2 26 

2. Тема 2. 

Підготовка 
маршрутів і 

подорожей: 

валюта, заключне-
ня контрактів, 

страхування тощо. 

30  12 18 28  2 26 

3. Тема 3.Подорожі: 

процедура 
оформлення 

багажу, митний та 

прикордонний 
контроль. 

Посольства та 

консульства. 

30  12 18 34  4 30 

 Разом годин за 

модулем 1 
90  34 56 90  8 82 

Змістовий модуль 2.. 

1. Тема 1. 

Екскурсійні 
маршрути Іспанії 

та країнами 

Латинської 
Америки. 

22  10 12 22  2 20 

2. Тема 2. Методи 

вербального і 

невербального 
спілкування. 

20  10 10 22  2 20 

Відмінно А 90-100 

Добре В 82-89 

С 75-81 

Задовільно D 66-74 

E 60-65 

Незадовільно FX 0-59 
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Обов’язки 

керівника групи. 

3. Тема 3. Основні 

правила роботи з 
клієнтами. Робота 

зі скаргами та 

рекламаціями. 

18  8 10 16  2 14 

 Разом годин за 

модулем 2 
60  28 32 60  6 54 

 Разом 150  68 88 150  14 136 

 

10. Рекомендовані джерела 

 

Основна література: 

1.  Balea A., Ramos P.(2015) Cultura en España. – Ed en Clave ELE. – Madrid.- en Clave-

ELE. 

2. V.de Prada, P-Marcé, V.Bovet. (2016) Entorno turístico- Curso de español Lengua 

Extrangera.- Madrid. Edelsa  

3. Popova N.M. (2010)Geografía, cultura e Historia de España. – K.:“Карпенко В.М.” 

4. Chamorro C., Martínez M. y otros.(2019) - Todas las voces. Curso de cultura y 

civilización. – B1. – Difusión. – España.  

5..  Ribas Casasayas A..(2008) – Descubrir Espana y Latinoamérica. – Italia. – Turín. 

6. Álvarez Merlo R., Núñez Cabezas E. A.(2002) Prácticas de lengua española/ Rafael 

Álvarez Merlo, Emilio Alejandro Núñez Cabezas. ― Málaga : VG Ediciones, 

7.  Castro F.(2003) Uso de la gramática española/ Fernando Castro ― Madrid: EDELSA  

8. .Muños-Basols J.,Gironzetti E., Pérez Y. (2013)¡A DEBATE!. Estrategias para la 

interacción oral. Nivel C – Madrid : EDELSA 

9. .Prada M., Salaszar D., Molero C. M.(2012) Uso interactivo del vocabulario. Niveles 

desde B2 hasta C2/ Marisa de Prada, Dánica Salazar, Clara María Molero. ― Madrid : 

EDELSA,  

 

Додаткова література: 

1. Moreno García C.(2008) Curso superior de español/ Concha Moreno García ― 

Madrid: SGEL,  

2. Moreno García C., Hernández C., Miki Kondo K.(2007) Gramática/ Concha Moreno 

García, Carmen Hernández, Clara Miki Kondo ― Madrid: Grupo Anaya,  

3. Medina Montero C. G.(2001) Como lo oyes Usos del español: teoría y práctica 

comunicativa. Nivel superior /Carlos G. Medina Montero. ― Madrid : SGEL,  
 
 
 
11. Додаткові ресурси 
 

1. www.rae.es 

2. www.hispanistas.ru/ 

3. www.coloquial.es/ 

4. www.spain.info/es/sobre_espanha/ 

5. http://www.spain.sc/ 

http://www.rae.es/
http://www.hispanistas.ru/
http://www.coloquial.es/
http://www.spain.info/es/sobre_espanha/
http://www.spain.sc/


18 

 

  

6. http://www.indiana.edu/~call/ejercicios.html 

7. www.mecd.gob.es/redele/revistaRedEle.html 

8. www.mecd.gob.es/redele/Biblioteca-Virtual.html 

9. www.mecd.gob.es/reinounido/publicaciones-materiales/material-didactico.html 

10. www.twirpx.com/files/languages/spanish/ 

11. www.rincondelvago.com 

12. www.elpais.es 

13. www.elmundo.es 

14. www.revista.consumer.es/ 

15. www. cervantes. es/ 

http://www.indiana.edu/~call/ejercicios.html
http://www.mecd.gob.es/redele/revistaRedEle.html
http://www.mecd.gob.es/redele/Biblioteca-Virtual.html
http://www.mecd.gob.es/reinounido/publicaciones-materiales/material-didactico.html
http://www.twirpx.com/files/languages/spanish/
http://www.rincondelvago.com/
http://www.elpais.es/
http://www.elmundo.es/
http://www.revista.consumer.es/
http://www.cervantes/

